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About our Shakespeare-Tang Xianzu project

The poet’s eye, in fine frenzy rolling,
Doth glance from heaven to earth, from earth to heaven;
And as imagination bodies forth
The forms of things unknown, the poet’s pen
Turns them to shapes and gives to airy nothing
A local habitation and a name.
- Shakespeare, A Midsummer Night's Dream 5:1

The vitality of writing in the world relies on extraordinary talented people. A
talented person with extraordinary skills will have an open mind, which can
fly up to the sky, down to the earth, back to the past or forward to the future.
It can be free beyond life or death. Freedom is omnipotent.

- Tang Xianzu, Preface to Works by Qiu Zhaolin

In August 2014, inspired by Shakespeare’s “poet’s eye” that glances

“from heaven to earth ...” and Tang Xianzu’s “open mind” that “can fly

up to the sky, down to the earth ...”, the Universities of Leeds in the UK
and International Business and Economics (UIBE) in China launched the
project “William Shakespeare and Tang Xianzu: celebrating a 400 year
legacy” to mark the 2016 400" anniversary of the deaths of two legendary
playwrights. At the centre of the project, surrounded by series of seminars
and workshops, is the stage production A Midsummer Night's DREAMING
Under the Southern Bough. With the two texts and the overarching theme
of “dreaming”, students and staff from two universities have created a hew
work. The creative team at the UIBE presents a piece inspired by the young
lovers and fairies in Shakespeare’s A Midsummer while Leeds offers a
contemporary response to Tang Xianzu’'s Nanke Ji.

Starting from an “airy nothing”, we present a magical experience that is
“back to the past” and “forward to the future”. We thank those who have
given so much to ensure the realisation of this project. A million thanks!

Li Ruru
Curator and Producer
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LI Jun teaches English drama at
University of International Business
and Economics in Beijing
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Sophora, wood ghost, is a tree often associated with fantastic apparitions
and dreams in ancient Chinese legends and tales. The most popular, Nanke
Dream, dates back to the Tang Dynasty, and is the source of A Dream
Under the Southern Bough, written by Tang Xianzu. For our adaptation, this
tree also gave us the inspiration to change the location of the wood near
Athens in Shakespeare’s comedy to a Chinese milieu, Sophora Nest Hotel.
We have rendered a new dream and exhibit to the audience the choices,
confusions and hopes of contemporary youth in their pursuit of true love and
self-identity.




Steve Ansell is the Artistic Director of
stage@Ileeds and the stage@leedscompany,
University of Leeds
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Director’s words §&818:

The journey of A Midsummer Night's DREAMING Under the Southern
Bough started in Shanghai in 2012 when | first visited China. Working with
The Sun is Not for Us, a new play commemorating Chinese playwright Cao
Yu’s centenary, it became apparent that there was a wealth of wonderful
stories and classical Chinese plays that were unknown in the West and often
overlooked by audiences in China. The 400" Anniversary of the deaths of
William Shakespeare and Tang Xianzu presents the perfect opportunity to
revisit, re-imagine and reposition Tang for a contemporary audience both

in China and the UK as a contemporary of Shakespeare and as a master
storyteller in his own right.
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DREAMING Under the Southern Bough

Creative Team FfI|HIBA

Director 575

Adaptation M4

Costume Design fii:

Set Design #i st % it

Lighting Design ] 61t
Lighting Operator %] Yt#4E
Sound Design % %%t
Translation & Titles #7575

Curator & Producer %15 %I
Assistant Producers i {E B

Project Interns I H 52 ) 4

Technical Support £ A 3 ##

Production Photography 5 H! #% 5%

Steve Ansell

Adam Strickson & Steve Ansell
Allana Marsh & Sophie Barnett
Steve Ansell & Helen Russell-Brown
Andrew Mills & Natalie McLoughlin
Johnny Dowsett

Steve Ansell

YANG Long #[

LI Ruru Z=4h
ZHAO Yelin B4tk
WU Fan & L

HU Xiaoting #Bats
TU An-sheng #1224

Andrew Mills

lan Lindley

Natalie McLoughlin
Jess Rowland

Malcolm Johnson










Encounterlng Shakespeare
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From A Midsummer Night's Dream, we received a precious education on
love. “The course of true love never did run smooth” gives comfort, patience,
and strength in pursuing true love. “Love looks not with the eyes” serves as
an antidote to the common modern preoccupation with appearance in almost
everything, including love. Such lines entered our minds and enlightened us.

Meeting Tang Xianzu
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Tang Xianzu was a contemporary of William Shakespeare although each
worked on different sides of the world and they never met. Both playwrights
wrote about the complexities and contradictions of the human condition and
both died in 1616. It was this unlikely coincidence that has tied these two
great writers together for eternity. Shakespeare is known throughout the world
whereas Tang Xianzu has remained an undiscovered treasure for most of
the world until now. Like Shakespeare in his late plays, Tang’s “dream” plays,
written in the later part of his life, explore the values we might choose to live
by and question the busy materialist life that does not allow time for self-
searching and spirituality. Self-centred Chunyu is forced into an enlightening
journey of love and political responsibility. Eventually, he finds an answer to
a question he didn’t know he needed to ask. Perhaps, like the Chunyu of our
adaptation, when we finally lose the sense of our own importance, we begin
to see what's important around us.
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Reflections & Reviews
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Through the creation and receipt of drama,
we can explore another world and gain
greater insight into our own.
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Susan Daniels
Project Advisor i H Jii 1]
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“A unique global collaboration” ¥ 58I E Fr&1E
- Yorkshire Post 2155 BRI

“Excellent adaptation of a Midsummer Night's Dream by a talented young cast.
Chinese accents of the actors add to the charm of this cross-cultural performance.”
RN (PR BT e R AT b E O RSSO AN S
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- Edinburgh Festival Fringe Fringe % 1 t& 245, Paul Drury

**xx YA powerful experience, leaving a hunger for more.... The actors do well in mixing
a naturalistic style with elements from Chinese theatrical tradition, giving a great
introduction to a playwright little known in Britain”
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A Message of Congratulations from Ambassador Liu Xiaoming

It is a great pleasure to learn the coming of a new play A Midsummer
Night's DREAMING Under the Southern Bough, a piece of concerted
efforts by teachers and students from the University of Leeds and the
University of International Business and Economics. | would like to
extend my warmest congratulations.

A Midsummer Night's Dream and A Dream Under the Southern Bough

are the best classics and widely acclaimed plays in Britain and China
respectively. Inspired by the two classics, teachers and students from
the two universities have worked creatively to make them into one
single piece. This new play will highlight the series of commemoration
events that mark the 400th anniversary of the death of William
Shakespeare and Tang Xianzu. It also marks a new chapter in China-
UK cultural exchanges. It is my sincere wish that the staging of this

new play will be a complete success!




Sir Alan Langlands, Vice-Chancellor,
University of Leeds
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In August 2014 | first heard about the project ‘William Shakespeare and
Tang Xianzu: celebrating a 400 year legacy’. | have been much impressed
by its great imagination and boldness. The Shakespeare-Tang project, a
pioneering intercultural dialogue, perfectly demonstrates our University’s
commitment to international collaboration and to excellence in education
and research.

201448 )\, FEE—RWrid 1 Bk « P AN BAR: PR DY 430 4E
W R . ERAR ) ERBEEFARE T TRZKER . EA—1
TRBEA [F ARG R A28, 951 b — 7 BAR I H 58S R I T 22 K%
b e NE g (YW EN S E2 G I NGRS E R AN

™
O

MEE HE, MWIMEFRHKRE KK
Prof. SHI Jianjun, President,
University of International Business and Economics
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Over four hundred years ago, Tang Xianzu and Shakespeare wove two
dreams respectively; today, the two great masters meet in one dream.
This joint production witnesses the friendship between UIBE and UoL and
promotes further the communication and understanding between China
and UK. | am deeply impressed by the efforts of the faculty and students
involved.
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